
個案編號       

Case no. 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254 255 256 257

年齡/性
別         

Age/ Sex

46            

男Male

33            

女Female

44            

女Female

4              

女Female

41            

男Male

61            

男Male

21            

男Male

35             

男Male

54

男Male

13

女Female

57

男Male

62

男Male

31

女Female

31

女Female

38

男Male

61

男Male

17

男Male

28

男Male

50

男Male

40

男Male

23

女Female

24 

女/Female 

16 

女/Female

31 

男/Male

52 

女/Female

18

男/Male

32

男/Male

29

女/Female 

69

女/Female 

50

男/Male

33

女/Female 

60  

男/Male

61 

女/Female

25 

女/Female

36 

女/Female

46 

男/Male

58 

男/Male

34 

女 

/Female

33 

男/Male

19 

男/Male

27 

女/Female

38 

男/Male

23 

男/Male

31 

女/Female

27 

女/Female

2 2 

女/Female

30 

女/Female

18 

男/Male

有否長期
病患        

Any 

underlyin

g illness

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

有
Yes

有
Yes

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

有
Yes

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

發病日期   

Onset 

date

三月十二
日      

March 12

三月十四
日        

March 14

三月十六
日          

March 16  

無病徵
Asymptoma

tic

三月十七
日       

March 17

無病徵
Asymptoma

tic

三月十二
日       

March 12

三月十三
日       

March 13

三月十八
日
March 18

三月十六
日
March 16

三月十一
日
March 11

三月十六
日
March 16

三月十八
日
March 18

三月十八
日
March 18

三月九日
March 9

三月十七
日
March 17

三月十九
日
March 19

三月十七
日
March 17

三月十八
日
March 18

三月十六
日
March 16

三月十六
日
March 16

三月十九
日 

March 19

三月十八
日 

March 18

三月十八
日 

March 18

三月十七
日 

March 17

三月十七
日 

March 17

三月十八
日 

March 18

三月十八
日 

March 18

三月十八
日 

March 18

三月九日 

March 9

三月十三
日 

March 13

三月十五
日 

March 15

三月十五
日 

March 15

三月十三
日 

March 13

三月十九
日 

March 19

三月九日 

March 9

三月十六
日 

March 16

三月九日
/ March 9

三月十四
日/March 

14

三月十九
日/March 

19

三月十六
日/March 

16

三月十六
日/March 

16

三月十八
日/March 

18

三月十七
日/March 

17

三月十九
日/March 

19

三月十九
日/March 

19

三月十七
日/March 

17

三月十八
日/March 

18

病徵  

Symptoms

發燒及咳
嗽       

Fever and 

cough

發燒  

Fever

流鼻水Run

ny Nose

無病徵
Asymptoma

tic

發燒及咳
嗽       

Fever and 

cough

無病徵
Asymptoma

tic

流鼻水Run

ny Nose

腹瀉
Diarrhoea

發燒
Fever

發燒、喉
嚨痛及咳
嗽
Fever, sore 

throat and 

cough

咳嗽及呼
吸困難
cough and 

shortness of

breath

發燒及咳
嗽
Fever and 

cough

鼻塞
Blocked 

nose

疲倦
Fatigue

咳嗽
Cough

咳嗽
Cough

頭痛及咳
嗽
Headache 

and cough

發燒、咳
嗽、疲倦
及呼吸困
難
Fever, 

cough, 

malaise and 

shortness of

breath

發燒及乾
咳
Fever and 

dry cough

喉嚨痛及
發燒
Sore throat 

and fever

咳嗽
Cough

發燒
Fever

頭痛及暈
眩
Headache 

and 

dizziness

發燒及喉
嚨痛
Fever and 

sore throat

發燒及咳
嗽
Fever and 

cough

咳嗽及喉
嚨痛
Cough 

and sore 

throat

發燒、呼
吸困難及
有痰
Fever, 

shortness 

of breath 

and 

sputum

發燒
Fever

發燒
Fever

咳嗽
Cough

流鼻水
Runny 

Nose

咳嗽、疲
倦及發燒
Cough, 

malaise 

and fever 

咳嗽
Cough

喉嚨痛
Sore 

Throat

發燒
Fever

疲倦、咳
嗽及喉嚨
痕癢 

Malaise, 

cough and 

itchy throat

頭痛及疲
勞 

Headache 

and fatigue

咳嗽                                

Cough

咳嗽和喉
嚨痛               

Cough 

and sore 

throat

發燒和咳
嗽               

Fever and 

cough

喉嚨痛                   

Sore 

throat

咳嗽和喉
嚨痛              

Cough 

and sore 

throat

發燒和喉
嚨痛Fever

, sore 

throat

頭痛和發
燒Headac

he and 

fever

發燒 

Fever

發燒和咳
嗽Fever 

and cough

喉嚨痛和
咳嗽                 

Sore 

throat and 

cough

流鼻水和
發燒Runn

y Nose 

and fever

住處  

Residence

灣仔秀華
坊15號海
華苑1座 

Block 1, 

Hoover 

Tower, 15 

Sau Wa 

Fong, Wan 

Chai

灣仔皇后
大道東200

號囍匯3座 

Tower 3, 

The 

Avenue, 

200 

Queen's 

Road East, 

Wan Chai

東涌美東
街2號東堤
灣畔9座
Block 9, 

Tung 

Chung 

Crescent, 2 

Mei Tung 

Street, 

Tung 

Chung

跑馬地藍
塘道108號
安慧苑
Envoy 

Garden, 

108 Blue 

Pool Road, 

Happy 

Valley

灣仔皇后
大道東200

號囍匯3座 

Tower 3, 

The 

Avenue, 

200 

Queen's 

Road East, 

Wan Chai

半山堅尼
地道58-

60號金櫻
閣
Sakura 

Court, 58-

60 Kennedy 

Road, Mid-

Levels

司徒拔道4

1A號玫瑰
新邨 F座
Block F, 

Villa Monte 

Rosa, 41A 

Stubbs 

Road 

高街1號匯
賢居
Centre 

Place, 1 

High Street

天后廟道7

0號
70 Tin Hau 

Temple 

Road

荃灣翠豐
臺5座
Block 5, 

Summit 

Terrace, 

Tsuen Wan

荃灣萬景
峯1座
Tower 1, 

Vision City, 

Tsuen Wan

深水埗怡
閣苑怡泰
閣
Yee Tai 

House, Yee 

Kok Court, 

Sham Shui 

Po

大角咀凱
帆軒3座
Tower 3, 

Hampton 

Place, Tai 

Kok Tsui

淺水灣麗
景道34號
麗景園第4

座
Block 4, 

Repulse 

Bay 

Garden,

34 

Belleview 

Drive, 

Repulse

Bay

半山梅道7

號梅苑
May Tower, 

7 May Road, 

Mid-levels

赤柱村道4

號Grosse 

Pointe Villa

Grosse 

Pointe 

Villa, 4 

Stanley 

Village 

Road

1)  

太子道東6

38號譽·港
灣7座
Tower 7, 

The 

Latitude, 

638 Prince 

Edward 

Road East

2) 

淺水灣道1

09號影灣
園第3座
Tower 3, 

The 

Repulse 

Bay, 109 

Repulse 

Bay Road

紅磡海逸
豪園3期悅
濤灣
Laguna 

Verde, 

Phase 3 

Costa Del 

Sol, Hung 

Hom

鰂魚涌康
怡花園Q座
Block Q, 

Kornhill, 

Quarry Bay

荃灣綠楊
新邨C座
Block C, 

Luk Yeung 

Sun Chuen, 

Tsuen Wan

1) 

灣仔皇后
大道東200

號囍滙3座
Tower 3, 

The 

Avenue, 

200 

Queen's 

Road East, 

Wan Chai

2) 

香港瑞吉
酒店
The St. 

Regis Hong 

Kong

天水圍天
瑞邨瑞龍
樓 

Shui Lung 

House, Tin 

Shui 

Estate, Tin 

Shui Wai

粉嶺逸峯1

座
Tower 1, 

Green 

Code, 

Fanling

青衣長康
邨康平樓 

Hong 

Ping 

House, 

Cheung 

Hong 

Estate, 

Tsing Yi

淺水灣南
灣道
South Bay 

Road, 

Repulse 

Bay

大潭紅山
半島
The 

Redhill 

Peninsula, 

Tai Tam

灣仔英皇
駿景酒店
The 

Emperor 

Hotel, Wan 

Chai

筲箕灣東
霖苑 

Tung Lam 

Court,  

Shau Kei 

Wan 

西營盤西
園永翠閣 

Evergreen 

Tower, 

Western 

Garden, 

Sai Ying 

Pun

西貢禾塘
崗31號 

31 Wo 

Tong 

Kong, Sai 

Kung

馬鞍山海
栢花園 

1座
Block 1, 

Bayshore 

Towers, 

Ma On 

Shan

居於澳洲 

Reside in 

Australia

馬頭圍馬
頭圍邨芙
蓉樓 

Hibiscus 

House, 

Ma Tau 

Wai 

Estate, 

Ma Tau 

Wai

九龍塘又
一村花園2

期  

Phase 2, 

Village 

Gardens, 

Kowloon 

Tong

屯門蝴蝶
邨蝶心樓
Tip Sum 

House, 

Butterfly 

Estate, 

Tuen Mun

上環普慶
大廈 

Po Hing 

Mansion, 

Sheung 

Wan

跑馬地比
華利山
Beverly 

Hill, Happy 

Valley

跑馬地Ta

gus 

Residence    

Tagus 

Residence

, Happy 

Valley

中環彩鴻
酒店Trav

elodge 

Hotel, 

Central

太古城金
楓閣Mapl

e 

Mansion, 

Tai Koo 

Shing

鰂魚涌麗
華樓Lai 

Wah 

Building, 

Quarry 

Bay

西營盤星
鑽 The 

Nova, Sai 

Ying Pun

馬鞍山中
心1座                            

Tower 1, 

Ma On 

Shan 

Centre

火炭晉名
峰D座                            

Block D, 

The 

Grandville

,Fo Tan

沙田體院
精英運動
員宿舍At

hlete's 

Hostel in 

HK Sports 

Institues, 

Shatin

屯門大興
邨興輝樓
Hing Fai 

House, 

Tai Hing 

Estate, 

Tuen Mun

將軍澳日
出康城首
都2座                       

Tower 2, 

The 

Capitol, 

Tseung 

Kwan O

將軍澳維
景灣畔9

座                        

Tower 9, 

Ocean 

Shores, 

Tseung 

Kwan O

入住醫院  

Hospital 

admitted 伊利沙伯
醫院  

Queen 

Elizabeth 

Hospital

屯門醫院T

uen Mun 

Hospital

瑪嘉烈醫
院      

Princess 

Margaret 

Hospital

基督教聯
合醫院Unit

ed 

Christian 

Hospital 

屯門醫院T

uen Mun 

Hospital

威爾斯親
王醫院Prin

ce of Wales 

Hospital 

東區尤德
夫人那打
素醫院
Pamela 

Youde 

Nethersole 

Eastern 

Hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院
Pamela 

Youde 

Nethersole 

Eastern 

Hospital

瑪嘉烈醫
院
Princess 

Margaret

Hospital

瑪嘉烈醫
院
Princess 

Margaret

Hospital

瑪嘉烈醫
院
Princess 

Margaret

Hospital

明愛醫院
Caritas 

Medical 

Centre 

明愛醫院
Caritas 

Medical 

Centre

瑪麗醫院
Queen 

Mary 

Hospital

雅麗氏何
妙齡那打
素醫院
Alice Ho 

Miu Ling 

Nethersole 

Hospital

將會送院
Will be 

transferred 

to hospital

威爾斯親王
醫院 Prince 

of Wales 

Hospital 

伊利沙伯醫
院 

Queen 

Elizabeth 

Hospital 

基督教聯
合醫院
United 

Christian 

Hospital

屯門醫院 

Tuen Mun 

Hospital

威爾斯親王
醫院 Prince 

of Wales 

Hospital 

屯門醫院 

Tuen Mun 

Hospital

雅麗氏何
妙齡那打
素醫院
Alice Ho 

Miu Ling 

Nethersol

e Hospital

瑪嘉烈醫
院 

Princess 

Margaret 

Hospital

瑪麗醫院 

Queen 

Mary 

Hospital 

瑪麗醫院 

Queen 

Mary 

Hospital 

律敦治醫
院 

Ruttonjee 

hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院  

Pamela 

Youde 

Nethersol

e Eastern 

Hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院  

Pamela 

Youde 

Nethersol

e Eastern 

Hospital

威爾斯親
王醫院 

Prince of 

Wales 

Hospital 

威爾斯親
王醫院 

Prince of 

Wales 

Hospital 

基督教聯
合醫院 

United 

Christian 

Hospital 

伊利沙伯
醫院 

Queen 

Elizabeth 

Hospital 

伊利沙伯
醫院 

Queen 

Elizabeth 

Hospital 

屯門醫院 

Tuen Mun 

Hospital

瑪麗醫院 

Queen 

Mary 

Hospital 

律敦治醫
院 

Ruttonjee 

hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院                       

Pamela 

Youde 

Nethersol

e Eastern 

Hospital

律敦治醫
院                   

Ruttonjee 

hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院                      

Pamela 

Youde 

Nethersol

e Eastern 

Hospital

東區尤德
夫人那打
素醫院                      

Pamela 

Youde 

Nethersol

e Eastern 

Hospital

瑪麗醫院                  

Queen 

Mary 

Hospital 

威爾斯親
王醫院     

Prince of 

Wales 

Hospital

威爾斯親
王醫院     

Prince of 

Wales 

Hospital

威爾斯親
王醫院     

Prince of 

Wales 

Hospital

屯門醫院                 

Tuen Mun 

Hospital

將軍澳醫
院           

Tseung 

Kwan O 

Hospital

將軍澳醫
院           

Tseung 

Kwan O 

Hospital

潛伏期及
傳染期內
外遊記錄 

Travel 

history 

during

incubation 

period &

infectious 

period

三月二至
十二日：
新加坡及
老撾      

March 2 

to12: 

Singapore 

and Laos

二月二十
八日至三
月十三日
：巴黎及
瑞典Febura

ry 28 to 

March 13: 

Paris and 

Sweden

三月一日
至十五日
：印尼及
倫敦March 

1 to 15: 

Indonesia 

and London

無
Nil

二月二十
八日至三
月十三日
：巴黎及
瑞典Febura

ry 28 to 

March 13: 

Paris and 

Sweden

二月二十
八日至三
月十五日
：倫敦、
瑞士及法
國February 

28 to 

March 15: 

London, 

Switzerland 

and France

二月二十
七日至三
月十六日
：瑞士、
德國、荷
蘭及新加
坡
February 27 

to March 

16: 

Switzerland

, Germany, 

Netherlands 

and 

Singapore

無
Nil

三月五至
十八日：
美國
March 5 to 

18: US

留學瑞士
Studies in 

Switzerland

三月九至
十八日：
印尼
March 9 to 

18: 

Indonesia

無
Nil

無
Nil

三月三日至
十六日：美
國
March 3 to 

16: US

三月一至
十三日：
瑞士及英
國
March 1 to 

13: 

Switzerland 

and UK

三月十五日
由美國抵港
March 15: 

Back to 

Hong Kong 

from US 

留學英國；
三月十六日
抵港
Studies in 

UK; arrived 

in Hong 

Kong on 

March 16

無
Nil

無
Nil

無
Nil

留學英國；
三月十六日
抵港
Studies in 

UK; arrived 

in Hong 

Kong on 

March 16

三月八日
至十七日: 

多哈及伊
斯坦布爾
March 8 to 

17: Doha 

and 

Istanbul

留學英國
；三月十
七日抵港
Studies in 

UK; 

arrived in 

Hong 

Kong on 

March 17

無
Nil

三月二日
至十日: 

英國 

三月十六
至十七日: 

新加坡
March 2 to 

10: United 

Kingdom

March 16 

to 17: 

Singapore

二月二十
九日至三
月十八日
：加拿大  

Feburary 

29 to 

March 18: 

Canada

三月一日
至十四日: 

法國及英
國
March 1 to 

14: France 

and United 

Kingdom

無
Nil

二月十九
日至三月
十七日：
加拿大、
秘魯及玻
利維亞  

Feburary 

19 to 

March 17: 

Canada, 

Peru and 

Bolivia

二月二十
九日至三
月八日：
加拿大  

Feburary 

29 to 

March 8: 

Canada

三月十二
日前居於
馬尼拉
Lives in 

Manila 

before 

March 12

二月十七
日至三月
十七日: 

美國、瑞
士及葡萄
牙
Feburary 

17 to 

March 17: 

US, 

Switzerlan

d and 

Portugal

二月十九
日至三月
十七日：
加拿大、
秘魯及玻
利維亞  

Feburary 

19 to 

March 17: 

Canada, 

Peru and 

Bolivia

無
Nil

三月十日
至十七日: 

倫敦
March 10 

to 17: 

London

三月三至
十六日: 

英國及法
國
March 3 to 

16: United 

Kingdom 

and France

一月二十
五日至三
月十六日: 

菲律賓
Janurary 

25 to 

March 16: 

Philippines

二月二十
八至三月
八日 : 

英國、法
國和瑞士
Feburary 

28 to 

March 8: 

UK, 

France, 

Switzerla

nd

無/ Nil

三月十八
日由美國
抵港
March 18: 

Back to 

Hong 

Kong from 

US 

無/ Nil

三月三至
十四日 : 

比利時                                 

Mar 3 - 

14: 

Belgium

三月四至
十六日 : 

法國                       

Mar 4-16 

:  France

無/ Nil

二月十九
至三月十
四日 : 

法國和奧
地利 

Feburary 

19 to 

March 14: 

France 

and 

Austria

於英國留
學，三月
十七日返
港 Study 

in United 

Kingdom, 

back to 

HK on 

March 17 

三月三至
十六日 : 

加拿大 

March 3 

to 16 : 

Canada

於英國留
學，三月
十五日返
港 Study 

in United 

Kingdom, 

back to 

HK on 

March 15 

備註 

Remarks

與個案214

有流行病
學關連 

Epidemiolo

gical 

linkage to 

(Epilinked 

to) Case 

214

空中服務
員         

Flight 

Attendant

與個案114

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 114

與個案211

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 211

與個案181

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 181

留學瑞士
Studies in 

Switzerland

與個案191

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 191

規劃署員
工
Staff of 

Planning 

Department

留學瑞士
Studies in 

Switzerland

與個案174

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 174

與個案203

有流行病
學關連Epil

inked to 

Case 203

留學英國
Studies in 

UK

檢疫中心檢
疫人士
Under 

quarantine in 

quarantine 

centre 

留學英國
Studies in 

UK

婚宴 

(與個案19

1, 

237及253

有流行病
學關連) 

Wedding 

banquet  

(Has 

epidemiolo

gical 

linkage to 

Cases 191, 

237 and 

253)

婚宴 

(與個案19

1, 

233及253

有流行病
學關連) 

Wedding 

banquet  

(Has 

epidemiolo

gical 

linkage to 

Cases 191, 

233 and 

253)

玻利維亞
旅行團 

(與個案24

2有流行病
學關連)

Bolivia 

Tour (Has 

epidemiolo

gical 

linkage to 

Case 242)

個案由港
口衞生科
轉介
Case 

referred by 

Port Health 

Division

玻利維亞
旅行團 

(與個案23

8有流行病
學關連)

Bolivia 

Tour (Has 

epidemiolo

gical 

linkage to 

Case 238)

個案191

和217的
密切接觸
者 Close 

Contact of 

Case 

191and 

217

與個案17

2有關 

Epilinked 

to Case 

172

與個案20

5有關Epil

inked to 

Case 205


